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Annomauus. B 1aHHO# cTaThe paccCMaTpUBAIOTCS PYCCKUE KBa3UCYOBEKT-
Hble Moneu Thuna Cyreuwku HemedaeHHO NPeKpaujarmces U CIiocoObl UX MepeBoaa
Ha aHTJIMHACKUA SI3bIK. AKTYaJIbHOCTh IIPOOJIEMBI ITepeBOa KBA3UCYOBEKTHBIX
MoJesieit 00YCITOBINBAETCS TEM, UYTO B HEKOTOPBIX CITy4asiX TaHHbIE CUHTaKCUYe-
CKHUE KOHCTPYKIIMU He MIPEICTABISIETCS BOSMOXHBIM MepelaTh Ha aHTJTUACKUI
SI3BbIK C MCMOJIb30BaHUEM UX aHasora tumna 7he giggling stops instantly. Habnto-
JaeMbIe HECOOTBETCTBHS ITPYU TIEPEBOIE CBSI3BIBAIOTCS C IAKYHAPHOCTBIO KBA3H-
CYOBEKTHBIX MOJIeIel B 000MX SI3bIKaX, KOTOPAsI OIIPEIEISIeTCS OCOOCHHOCTIMU
CTPYKTYPHOTO O(DOPMIICHUS UCCICAYEMBIX CHHTAKCUICCKIX KOHCTPYKITUIA.
B yacTHOCTH, pa3nuyHbBIe CIOCOOBI BepOATU3aIINN TTPEIUKATUBHOTO KOMIIO-
HEeHTa Mojeau (PyCCKUiT BO3BPATHBIN IJ1arojI VS. aHTJIMMCKMIA TJ1aroj B hopme
AKTMBHOTO 3aJI0Ta) MTO3BOJISIOT pACCMATPUBATh CYOBEKT BHICKA3BIBAHUSI C TOUKHU
3pEHUS CTETICHU €ro BOBJICUEHHOCTU B coObITHE. OTMEUEHHBIE CTPYKTYPHBIC
U CEMaHTUYECKUE HECOOTBETCTBUS TEM CaMbIM ITOTEHIIMAIBHO BIMSIOT Ha KO-
HEYHYIO CTpaTeruto rnepesona. Llenb ucciaenoBaHus 3akitodaeTcsi B 0030pe cy-
IIECTBYIOLIMX BApMAHTOB MepeBOJa KBa3UCYOBEKTHBIX MOJIEIei, 0OTOOPaHHBIX
U3 MarepuanoB napauieabHoro Kopryca HKPSA. Ananu3s si361KOBbIX MpuMe-
POB IMPOU3BOAUTCS C YIETOM PEATU3YIOUIETOCS B UCXOJHON KOHCTPYKIIUY TUTIA
CcyOBeKTa (HeOTIpeIeIISTIONINIT aTeHTUBHBIN, HEOIPe e IO HeareHTUBHBIN,
OIIpEICIISTIONINI HeareHTUBHBIN CYOBEKT), YTO TIO3BOJIAIIO PA3IeINTh SMITUPH -
YeCKMil MaTepraj Ha COOTBETCTBYIOIIME TPYIIIIELI M OTIPEHEIUTH OCHOBHBIE CITO-
cOOBI TIepeBona. B KauecTBe pe3yIbTaToOB MCCICIOBAHMS TIpeIjIaracTcs Habop
MePEeBOTYECCKUX CTPATETHH, SI3bIKOBOE O(DOPMIICHNE KOTOPHIX CIIOCOOCTBYET
Mocaenyomei nepenaye MHOOPMaIIMK O TUIIe CYObeKTa B SI3bIKE TIepeBoa.
[enaercs BBIBO, YTO MPY MPUHSITUU TIEPEBOAYECKOTO PEIICHNUS PeJIeBaHTHBIM
OKa3bIBaeT TUM CyOBbEKTa, KOTOPBIN peayn3yeTcsl B MOAEIH.
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Abstract. The current research covers Russian quasi-subject constructions
such as Smeshki nemedlenno prekrashchayutsja and dwells on possible English
translation strategies. The paper points out that in some cases quasi-subject
constructions cannot be translated with their English counterpart such as The
giggling stops instantly, therefore respective translation strategies call for further
investigation. The discrepancies in translation patterns are associated with
the quasi-subject construction lacunarity seen in both Russian and English, which
in turn is linked to structural arrangement features of the syntactic construction.
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Voice verb) allow to consider the degree of subject involvement. The following
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collected from the Russian National Corpus’s parallel database. The samples
are analyzed regarding the subject type within the original construction (non-
defining agentive, non-defining non-agentive and defining non-agentive subject),
which allowed to group the empirical data and outline general translation patterns.
The results suggest a set of translation strategies and respective language means
used to translate subject type information to the target language. The paper
concludes that the subject type appears to be relevant when making a translation
decision.
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Beenenue. B HacTosIIee BpeMs OMHMM U3 aKTYaIbHBIX HATIPABJICHUI B paM-
KaX JIMHTBUCTUYCCKMX MCCIICAOBAHMI BBHICTYIIAET IOMCK ITEPEBOIUCCKIUX Pellle-
HUI JUTSI CHHTaKCMYECKMX KOHCTPYKIIMiA. Tak, Hampumep, B (hOKyce OKa3bIBa-
I0TCS METOHMMUYECKME CTpaTeruu MepeBoia, CIIOCcO0b! Mepenayn pa3IunIHbIX
TUMOB MPeIUKATUBHOCTU (MOIENIA C UMEHHBIMU rpynnamMu) [JIMHrBUcTUYEeCKHE
teopun... 2015; Cyneiimanona 2017], a Tak:ke MHULIMATbHBIX OOCTOSITEILCTB
(MecTa, mpuuuHbI U 1p.) [Tepemenko, I'ynusHir 2020]. BHuManue yaensieTcst
0COOEHHOCTSIM ITepeBOIa TEPMIHOB 00pa30BaTeIbHOM chephl, K KOTOPBIM OT-
HOCAT 0000LIEHHO-JTUYHbIE U O€3IMYHbIe KOHCTPYKIIMU TUTIA the findings of the
research reveal, cyujecmeyem muenue, umo u ap. [I'ynusHu, MBanosa 2020]; pac-
CMaTPUBAIOTCSI aHINIMMCKIUE «IepudepUitHble CTPYKTYphl» (Harmpumep, abco-
JIFOTHBIN TIPUYACTHBIM 000POT), KOTOPBIE HE MMEIOT TIPSIMBIX COOTBETCTBHIA
B PYCCKOM SI3BIKE, UTO BJICUET 32 COOOI ITOMCK OCOOBIX ITePEBOMUCCKIX pele-
Huii [Cyneitmanosa, Kapmanosa-buprokosa 2021]. K cuHTaKCMYeCKM MOJe-
JISIM, KOTOPBIE HE MMEIOT MPSIMBIX KOPPEJISITOB B OTHOM U3 COIMOCTABISIEMbIX
SI3BIKOB, MOTEHIIMAJIBHO MOXHO OTHECTH PYCCKME KBa3MCYOBEKTHBIE MOIECIN
tuna Cmewku HemeoseHHO NPeKpauaromcs, TTOCKOJIbKY TaHHbIe KOHCTPYKIIUU
HE BCeraa MpeaCTaBIIsIeTCss BOSMOXKHBIM MEPeBECTH Ha aHTIMACKUIA SI3BIK C 110-
MOIIIbIO X KBa3UCYObeKTHOTO aHasiora tuna 7The giggling stops instantly. Ipearno-
JIOXKUTEJTHHO, HEBO3MOKHOCTB ITepeIauil JaHHOM MOJIEIN ¢ TTIOMOIIBIO e¢ TIpsI-
MOTO KOppeJISITa B I3bIKE MIepeBoIa O0YCIOBIMBACTCS JTAKYHAPHOCTBIO TAHHBIX
MojIeJieil KaK B PYCCKOM, TaK U B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

IIpoGeMa TaKyHapHOCTHU B TIepeBOIE MPEACTABIISICTCS aKTyaJbHOU 1 00-
YCIIOBIIMBACTCST HAJTMYMEM OOIIEro MHTepeca K ImporeccaM KOHIIEIITyaIn3a-
LM ¥ KaTeTOPU3aLNH JeHCTBUTEIFHOCTH (TaK, IOHSTHE «JTAKYHa» TIPUMEHSI -
€TCSI B MCCIICIOBAHMSIX, TTOCBSIICHHBIX N3YICHUIO OCOOCHHOCTEHM Pa3IMIHBIX
MEXBSI3BIKOBBIX KOHIIeNTOB [[3mma 2010]). B pamMmkax maHHOi1 mpobieMaTUKU
paccMaTpUBAIOTCS CIIOCOOBI BBIICICHMS M OITUCAHUST KaK MEXbSI3bIKOBBIX [ AKail
2019; uTona, IutoB 2020], TaKk 1 CUHTAaKCHMYECKUX JaKyH [[oiarupena,
Eroposa, Konoanosa 2023]. Kak npencraBisieTcsl, Ha JaHHbII MOMEHT ITOKa
He ObLIO0 MPenIoKEeHO OJHO3HAYHOIO ONpeaeeHUs MOHSITUS «IaKyHa» [3axa-
posa, MapkuH 2021; Illutosa, [llutos 2020], omHaKO NMpu U3y4eHUU COOTBETCT-
BYIOILLIETO SI3LIKOBOTO SIBJIEHUSI MHOTHE rccienoBarenu Beiaen 3a M.A. Crep-
HUHBIM TIPUHUMAIOT 3a JJAKYHY TaK1e CUTYaAIlM, KOTIa HEKOTOopas SI3bIKOBasT
eOUHMIIA IPUCYTCTBYET B OMHOM M3 COIOCTABIIIEMBIX SI3BIKOB, HO TIPU 3TOM
OTCYTCTBYET B IpyroM. VIHBIMM CJIOBaMH, JJaKyHa BBICTYITa€T KaK OTCYTCTBHE
MIPSIMOTO MEXBSI3BIKOBOTO KOPPEJISITa IJIST OIIPeIeICHHOM SI3bIKOBOI € TMHUIIBI



IlepeBonoBeneHue 93

B OTHOM $I3bIKe OTHOCHUTENbHO Apyroro [CrepuuH 2007: 45]. Mccnemyembie KBa-
3UCYOBEKTHBIE MOJIEIN TTOTEHIINATBHO MOKHO OTHECTH K JIJAKyHaM, ITOCKOJIbKY
B PYCCKOM UM aHTJIMIICKOM SI3bIKaX MOXHO OTMETUTh TaKMe CUHTAKCUYeCKue
KOHCTPYKIIMH, C TOMOIIBIO KOTOPBIX TiepenaeTcst nHpopMalus, 3aKItodeHHast
B KBa3MCyObEKTHOM BBICKA3bIBAHUU. B 4aCTHOCTH, C TOMOIIIBIO TAHHBIX MOJIE-
Jielt BHOCUTCST MH(OPMAIIKsI O HEKOEM HEOMYIIEBIEHHOM 00BEKTe, BHYTPEHHUE
CBOICTBA M Ka4ecTBa KOTOPOTO OOYCIOBIMBAIOT €r0 CTIOCOOHOCTD BHITIOHSITh
WJIM TIO/IBEPTaThCsl HEKOTOPBIM AeiicTBusIM. Tak, Harpumep, pu mepeBojie Bo3-
MOXKHO TIPSIMO€ COOTBETCTBME MEXIY PYCCKOM M aHTJIMIICKO Mofenblo: Pas-
Mepvl nocmosiHHo ymenvuiaromes — The size steadily decreases.

OTHecTH paccMaTprBaeMble MOAEIN K YACTUYHBIM JaKyHaM MOTEHIIU-
aJIbHO TIO3BOJISIET rpaMMaThyeckoe oopMiIeHUe KOHCTpYKLMiA. Tak, pycckast
KBa3MCyObeKTHAsT MOJIETb COCTOMT M3 CYIIECTBUTEIBHOTO, BO3BPATHOTO TJIa-
rojia ¢ opmMaHTOM -cs U Hapeuust ( Temnepamypa pe3ko ygeaunugaemces, banka
NAOMHO 3aKpy4ueaemcs), TOraa Kak B aHIJIMIACKOW MOJEIN TTpeanKaTUBHbI
KOMIIOHEHT TIPE/ICTABJICH I71aroioM B (hopMe akTUBHOTO 3asora ( The temperature
rises sharply, The jar seals tightly). YioTpebeHE TJIaT0JIOB PA3HOTO TUTIA B CO-
CTaBe KBa3UCYOBEKTHOI MOJIESTN TTO3BOJISIET pACCMATPUBATH OMUCHIBAEMOE CO-
OBITHE C TOUKY 3PEHUSI CTETIEHU MTPOSIBISIEMOI CyObeKTOM aKTUBHOCTH WJIH TTac-
cuBHOCcTH. Kak mpescraBisiercsi, B pycCKUX KBa3UCYObEKTHBIX MOMENSIX C TIO-
MOIIIbI0 BO3BPATHOTI'O [JIarojia UMIUIMIIUTHO 33/1a€TCsl HATMYKME TOCTOPOHHETO
JeSITeNIs, yCUIIMSI KOTOPOTO HAIIpaBJIeHbI Ha peaIu3aliiio COOTBETCTBYIOIIETO CO-
ObITHsI. B aHTIMiACKMX MOAEIISAX, HAMPOTUB, YIOTpebJeHKe T1aroja B (hopMe ak-
TUBHOTO 3aJ10Ta TIO3BOJISIET IPEICTABUTh CYOBEKT BbICKa3bIBAHUS KaK PEAIbHOTO
MPOU3BOANTENS AeCTBUS. MIHBIMU clIOBaMU, B aHTJIMACKOM SI3bIKe B cepe
cyobekTa HabJomaeTcs 0osiee BbICOKAsl CTENMeHb aKTUBHOCTU, YeM B cdepe
CyObeKTa B PyCCKOM si3bike. OTMEUeHHbBIE CTPYKTYpHbIE HECOOTBETCTBUS T10-
TEHIIMATHHO BIUSIOT HA BO3MOXHOCTb TIepeBOJa KBA3UCYObEKTHBIX MOJIEIIEH
C TTOMOIIIBIO UX TIPSIMBIX KOPPEJISITOB B TOM MJIM MHOM $13biKe. Harpumep, nipsi-
MbI€ COOTBETCTBUSI UMEIOT MECTO TIPU TEPEBOE CIACAYIONINX BhICKA3bIBAHUIA:
Komnama 6vicmpo nazpesaemcs — The room heats up quickly; Boaesns 6bicmpo
pacnpocmpansiemcs — The illness spreads quickly; The boat rocks gently — Jlodka
muxo noxauueaemcs,; Cells reproduce quickly — Kriemku 6bicmpo pazmuoxcaromes.
OTMETUM, YTO UCXOJHYIO KBa3UCYObEKTHYIO MOJIEJIb HE BCETa MPEACTaBIsI-
€TC BOBMOXHBIM I€peaTh Ha IPYTOi A3BIK € IIOMOILLBIO €€ aHAJIOTa, TO3TOMY
B JAHHOM CJIy4ae HEOOXOAMMO 00paIiaTeCsl K APYITUM CTPATETUsIM MEPEBOA.
Cp. The room smells horribly — B komname naoxo naxao; The stomach rumbles
noisily — B acueome wiymno 3aypuaao (MCXoqHasi KBa3UCYObEeKTHas MOJIEb Mepe-
CTpamBaeTcs B 0e3IMIHoe Mpeioxenne); Poidanus edsa cavtmames — The sobs
are barely audible (npenvkat 1elicTBUS B PyCCKOI MOJIEN TiepenaeTcs Ha aH-
TJIMACKUT SI3BIK C TIOMOIIIBIO TIpenuKarta coctosiuust); Cayuaii bbicmpo 3a6v18a-
emca — The case is quickly forgotten (ucxomHOE BbICKAa3bIBAHUE TIEPEBOIUTCS
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C TIOMOIIbIO CTpajaTe/IbHOM (MacCUBHOM) KOHCTpYKIMKM). TakumM obpasom,
HaJIM4KMe PACCMOTPEHHBIX HECOOTBETCTBUIA TTO3BOJISIET TOBOPUTDH O YaCTUYHOM
JIaKYHapHOCTHU KBa3UCYOBEKTHBIX MOJEIEH.

Mertonoaorus ucciaenoBanud. B pamkax HacTOSIIIIEro MCCiaeI0BaHuUs 1I1-
POKO TIPUMEHSIIOTCSI MHCTPYMEHTBI Pa3IMYHbBIX CETEBBIX MUCCIEI0BATEIBCKUX
texHonoruii [ITerpoBa, MBanoBa, Hukutnna 2022; Suleimanova, Guseinova,
Vodyanitskaya 2020], B yaCTHOCTH KOPITyCOB TEKCTOB, KOTOPHIE TTO3BOJIMIIM CO-
OpaTb COOTBETCTBYIOLIMIA SI3bIKOBOI MaTepuraJl, OTBeUarolIil 3a1aHHbIM KPUTE-
pusM. B kagecTBe SMIMMPUUECKOTO MaTeprIa ObIIM OTOOPAHBI ITPUMEPHI YITO-
TpeOJIEHNS PYCCKUX KBAa3MCYOBEKTHBIX MOMIEJICH, COIPOBOKIAIONINECS BApHUAH-
TaMHM UX TIepeBoaa Ha aHTJIMMCKUIA SI36IK. MCTOYHMKOM SI36IKOBOTO MaTepraja
BBICTYMIJIA Oa3a JaHHBIX TapajieIbHOTO Koprtyca HarmoHanbsHOro Kopryca
pycckoro s3bika [HKPA], Ha miardopme koToporo npu momMoiu GyHKIUY JeK-
CHUKO-TPaMMAaTUYEeCKOTO TTOMCKA BOBMOXHO 3a1aTh TOYHbIE TPAMMaTHUYECKUE,
CEMaHTUYECKUE M CUHTAKCUYECKUE XapaKTePUCTUKH JIJIST KaKIOTO CTPYKTYP-
HOTO 3JIeMEeHTa MCCleayeMoil cuHTakcudeckoit moaenu (Puc. 1). ObpameHue
K JaHHOMY UHCTPYMEHTY ITO3BOJISIET IIPOM3BECTH HATIPABACHHBIN IMTOUCK UCCIIe-
JlyeMbIX MOJIeJIelt, YTO ONTUMHU3UPYET Ipoliecc 0TOOpa SI3BIKOBOTO MaTepuala.

Cnoeo 1 X ® Cnoso 2 X (® Cnoso 3 DO
Nemma @ ® Nemma @ @ Nemma @ @
[ g i M= }
Cnosodpopma @ @ Cnosodopma @ @ Cnosodopma @ @
Fpamm. npusnakn Buifpate @ @ Fpamm. npusnakn Buibparte @ @ fpamm. npusnakn Buibpare @ @
[ (S) & (nom) & (inan) ] ' (ADV) ] [ (V) & (indic) & (praes) & (act | med) ]
CemaHT. npu3Hakm (pyc.) ssifpate @ ® CemaHT. npusHakm (pyc.) Beifpate ® @ CemaHT. npu3sHakm (pyc.) Buibparte @ ®

[ ] [ gr:ADV & (der:a | der:a & dt:size | de ] [ }

Puc. 1. 3anonHeHHast (hopMa JIEKCUKO-TPaMMaTUUECKOTO MOUCcKa

®opma noucka oopMiseTcs ciaeayronmuM odpa3oM. s KoMIToHeHTa
«CYILECTBUTEIHLHOE», KOTOPOMY COOTBETCTBYET croioel «CiioBo 1», B siuelike
«['paMM. MpU3HAKKW» OTMevaroTcs mapaMmeTpsl «(S) & (nom) & (inan)», KOTopbie
OTIPENIENISIOT YacTh Peur (MMsI CYILIECTBUTENIbHOE), MaaeX (MMEHUTEIbHbIN),
a Takke OyIIeBJIEHHOCTh/HEOMYIIeBIEHHOCTb (HeonyieBaeHHoe). Heomy-
LIeBJICHHOE CYIIIECTBUTEIbHOE OTMEUYAETCsl B CUJTY TOTO, YTO B paMKax KBa3H-
CyOBEKTHOI MOJEIN MOXHO HabmoaaTh MeTahopruuecKnii mepeHoc B cdepe
CcyObeKTa, B pe3ysibTaTe KOTOPOro HEOAYIIEeBICHHAsI CYIIHOCTh HANESIeTCsI
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TIPU3HAKOM OIYIIeBIIEHHOCTH, YTO ITO3BOJISIET paCCMaTPUBaTh MaTepUaTbHBII
00BEKT B TEPMUHAX MOTUBALIMI U XapaKTepUCTUK dyesioBeka [Jlakodd, JIxkoH-
coH 2004: 59]. Hanpumep, B BeicKa3biBaHUsIX Cayxu 6vicmpo pasnocames, Tex-
HUKQ OblcmPO co8epuLeHcmayencsi BOSMOXHOCTD BBITIOJTHEHUSI COOTBETCTBY-
IOINX JAeMCTBUI HEOMYIICBICHHBIMU TIpeIMETaMU (CAYXU, MeXHUKA) MOXHO
paccMaTpHUBaTh Yepe3 MPU3MY TeX AeHCTBUI, KOTOPHIM UX OOBIYHO MOABEPTacT
YeJI0BeK (BOBJICUCHHOCTD UeJIOBEKA B KOMMYHUKATUBHYIO IESITEIbHOCTb, B pe-
3yJIbTaTe KOTOPOM CIIYX! IMEePENaloTCsI OT OMHOTO COOECeMHNKA K IPYTOMY; TIPH-
JIOXKEHUE YMCTBEHHBIX U (DU3MYECKUX YCUIINI, HATIPpaBJICHHBIX Ha YIIyJIIeHUE
KadecTBa 000pynoBaHUs U 1p.). MHbIMU cioBaMU, CYOBbEKT B KBa3UCYyObEKT-
HOI MOJIE/IM MPENCTaBISIeTCS KaK CYIIHOCTh, KOTOpasi 6;1arogapsi BHyTpeHHUM
CBOICTBaM M KayecTBaM CIIOCOOHA CaMOCTOSITEJIbHO peajlu30BbIBaTh OMpe/e-
JIEHHBbIE OENCTBUSI.

Cronber; «CyoBo 2» OTBOAUTCS MOI Hapeuue, Al KOTOPOro OTMeYaIicCh
cleyolre BO3MOXHBIE ceMaHTHUecKue Tpu3Haku. [1o cioBooOpa3zoBaHUIO
BBIOMPAJICh OTATbEKTUBHBIC HAPEUHsl, ONMMCHIBAIOIINE CBOMCTBA M KauecTBa
CyOBEKTa BBICKA3BIBAHUS (1€2K0, XOpouio, nioxo, medaeHHo M Ap.). JomonrHu-
TEJIHHO OBLIO IMPUHSITO PEIIeHNEe 0TOOPATh HAPEUMS IT0 TAKCOHOMUU U OTME-
TUTh HAPEUUsi CKOPOCTH (pe3Ko, nocmeneHHo), pACCTOSTHUS (21y00K0), KOINYIe-
cTBa (4ymb-4yms, HeMHO20) U BPEMEHU (MUMOAeMHO, 0eCHpepbiGHO), YTO TI03BO-
JIUJI0 00paboTaTh OOMBIINIT 00BEM sI3bIKOBOro MaTepuaia. (ITouck B maHHOM
cJIydae IpOU3BOAMIICS 10 KaxKIOMY TUITY Hapeuusl OTAEIbHO, TOCKOJIBbKY €CIU
OTMETHUTh BCE MapaMeTPbl OTHOBPEMEHHO, CCTeMa He Paclo3HAET 3aMpocC U He
BbIIaeT KaKUX-J10O0 pe3yJbTaTOB B CUJIY TOTO, UTO MTOMCKOBasl (hopMa Harpy-
JKeHa pa3TMIHBIMU OTlepaTOpPaMH. )

B cron6ue «CnoBo 3» hopMbl orcka 3a1al0Tcsi HEOOXOAUMBIE TTapaMeTPhl
JUTSI TIPEIMKATUBHOTO KOMITOHEHTA CMHTAaKCUYeCKOi Moiesii. B maHHOM ciyuae
cpeny rpaMMaTUIeCKNX TTPU3HAKOB PeJIeBAHTHBIMU TIPEICTABIISIOTCS BPEeMsI
(HacTosIIee BpeMs), HAaKJIOHEHUE (M3bIBUTEIBLHOE) 1 3aJI0T (IeCTBUTEIbHBIN
WK MeAuanbHbli). C IOMOILBIO 0003HAYEHUS «*Cs1» OTMEYAIOTCS BCE JIEKCEMBI,
OKaHYMBaIIIMECs Ha JaHHbII MopgoJoruyeckuii ajemMeHT. Takum oopazom,
C YY4ETOM BCEX YKa3aHHBIX ITApaMETPOB B KAUECTBE Pe3yIbTaTOB IIOMCKA MCCIIe-
JIOBAaTEJIb MTOJIyYaeT KOpIyc oobeMoM 1652 npumepa.

OnHako He Bce MPUMEPHI 3aJaHHOIO KOpITyca MOTYT paccMaTpUBaThCs
KaK KBa3UCyObeKTHbICe Moneau. Tak, B BbICKa3blBaHUU B dawnHblil MoMeHm
0be smu cmpamsl, 04e6UOHO, A6AAIOMCA NPOMUBHUKAMU COUETAHNE BbIACJICH-
HBIX 2JIEMEHTOB He (hOPMMPYET KBa3UCYOBEKTHYIO MOJIEIb, IIOCKOJIBKY Hape-
4yue o4esudHo B JTAHHOM CJTydae BHITIOTHSET (DYHKIIMIO BBOIHOTO ciioBa. Cieno-
BaTeJIbHO, MOJTYYeHHBIN B pe3yJibTaTe MOMCKOBOTO 3arpoca KOPITyC IPUMEPOB
HEeoOX0IMMO Jajiee 00padaThIBaTh BPYIHYIO, UTOOBI HCKITIOUNTh TAKNE BRICKA-
3BIBaHUS, KOTOPBIC HE OTBEYAIOT 3aJaHHBIM KPUTEPHSIM U IO CBOCI CTPYKTYpe
HE COOTBETCTBYIOT THITMYHOM (hopMe KBa3MCyOBEKTHOM MOIEIN (CYIIeCTBH-
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TeJbHOe + Hapeuue + riaroia ¢ hopMaHTOM -¢s2). TakuM 00pa3om, B UTOTOBYIO
SMITUPUYECKYIO0 BBIOOPKY BOIILIO 247 BBICKa3bIBAaHUM, COMPOBOXKIAIOIIMXCS
BapHMaHTaMM UX TIepeBoAa Ha aHTJIMIACKUIA SI3BIK.

B HacTosmeM nccenoBaHus 1T JaTbHEHIIIETO aHaIM3a CII0CO00B TiepeBoIa
PYCCKUX KBa3UCYOBEKTHBIX MOMEJICI TIpU 00pabOTKe S3BIKOBOTO MaTepuasa
MBI OITMPaeMCsI Ha CIICAYIONIYIO KiIacCH(bUKALIMIO TUTIOB cyobeKTa [CeMaHTH-
YeCKUe TUITBI TTpearkaToB 1982], KoTopble MOTYT pealn30BBIBATECS B paMKax
paccMaTpruBaeMOi CMHTaKCUYECKOM KOHCTPYKIMK. OTopa Ha TaHHYIO KJIACCH-
(uKaiuio Mo3BoJIseT paclpeneauTbh OTOOpaHHbIE BRICKA3bIBAHNUS 110 TPYIIIaM
B 3aBUCHUMOCTHU OT TUIIa CYyOBEKTa, CPEAr KOTOPHIX BBIICISIOTCS:

— HeompeeJIsAIONIMil areHTHBHBII Cy0ObeKT (nasiee — HA cyObeKT) npeacraB-
JIIeT coOOM TaKOU TUIT CyObeKTa, KOTOPbIY MpUaraeT YCUIUS 1Tl TPOLYLPO-
BaHMSI HEKOETO JEHCTBUS, HO €r0 pe3ysIbTaT ONpeAessieTCs] BOBICYEHHOCThIO
BHELIHel cuiibl B onucbiBaeMoe coobiTue. Cp. boae3nb MeHOBEHHO pa3HOCUMCA,
I1e CYOBEKT 601e3Hb «IIpUIaraeT» YCUJIUS [UTsSl peainu3alluy NeUCTBUS pa3Ho-
cumcs, 910 00eCTIeYNBaeTCsI BHYTPEHHUMU CBOMCTBAMU CYObeKTa (0COOCHHOCTH
OMOXVMMH, ITUTEIbHOCT MHKYOAIIMOHHOTO IIepUOo/a 1 TIp. ), OMHAKO Pe3yIbTaT
Obicmpo pazHocumcs OYIET 3aBUCETh OT BHEIITHUX ITapaMeTPOB CUTyalnu (co0-
JIIONICHYE KapaHTUHHBIX MeP, UCITOJIb30BaHNE MEANIIMHCKIX CPEACTB MHINBH-
IyaabHOI 3amuThl U 11p.). Cp. Paspes cpasy saxpwieaemcs, [loecoonsie ycaogus
HenpepbleHo MeHsaromces, Obbiuau yacmo mensomes, Ilepcnekmugwt Obicmpo yay4-
waromes. Cpein SI3IKOBBIX CPEICTB, KOTOPBIE YKa3bIBalOT Ha (haKT pealn3alu
JAHHOTO TUIIa CYObEKTa B BbICKa3bIBAHUM, MOXHO BbIIEIUTH IJ1arojibl ABUXKE-
HUS Ha -cs (noOHUMaemcs, Hecemcs, 08UMICemces, NpUdAUNICaemcs), Tpu KOTOPHIX
CYOBEKT BBICTYIAET Kay3aTOPOM JIBMIKEHUSI, U TAJIbHEUIITNIA KOHTPOJIb 3a Ieii-
CTBUEM TIepeaaeTcsi Hekoemy BHelrHemy nesitento. Kpome Toro, HA cyonekT
MOXKHO OTMETHUTH B BEICKA3bIBAHMSIX C TJIar0JIaMH, IEHOTAT KOTOPBIX TTPEIITO-
JIaraet o0s13aTeJIbHOE HaTMIKe BHEITHUX YCIIOBHIA TS pean3aliiyl JeiCTBIS,
HaTIpUMep TJIATOJIBI YAYHULAIMCS, UCHAPSIMbCS, pa38usambces (YAYIIIeHMS, TIPO-
LIECCHI UCTIApEeHUS M Pa3BUTHSI BO3MOXHBI TOJIBKO B CIIydae COOJTIONCHUS He-
kux BHemHuX ycaoBuid) [Lllectomamosa 2023: 120]. M3 247 npumepos B 134
BbICKa3bIBaHUsIX peannsyercss HA cyobekT;

— HeompeeNsONNil HeareHTHBHBIN cyobeKT (nanee — HH cy0nexT) ykasni-
BaeT Ha CyOBEKT-TIALIUEHC, MTPU KOTOPOM JICHCTBUE BBITIOJIHSIETCS] BHEIIHEH
cunoit. Cp. Ocmposa yacmo nocewjaromes, Tie OCYILECTBICHUE NEHCTBUS noce-
waromes BO3MOXHO TOJIBKO B CIydae, eI HeKUii BHEIIHUI AesTe)b (rpyIina
JIIOZIEe, TYPUCTBI) OY/IET MPUIaraTh COOTBETCTBYIONINE YCUIIHS TSI €T0 peasiu-
3all1, TOTIa KaK CyObeKT BBICKa3bIBAHUST 0CMPO8A OCTAETCS TTACCUBHBIM yJacT-
HuKoM cutyatmu. Cp. Ypasuenue nocmosinno npumensemcs: 8 MeQUUUHCKOU ouae-
Hocmuke, Cmpax peeyaspHo UCnoAb3yemcst 8 006561eHUSX 00UeCMEEHHbIX CAYICO,
Tepmunnvt peeyaapuo ucnoavzyromes. Hannune HH cyObekTa B BbICKa3blBAHUU
IIPEICTABIISIETCS BOBMOXKHBIM OIPEIETUTh C IIOMOIIBI0 CEMaHTUIECKOTO TECTa
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Ha COYETaeMOCTh MCXOIHOTO TPEIIOKEHUS ¢ JIOMOJHEHNEM B TBOPUTEIIBHOM
Mmagexe, a TaKKe Mpeodpa3oBaHUsI TI0 TUITY «X BO3MOXKHO JIETKO / OBICTPO /
np. P» (rne X obo3Hauaet cyobekt, P — coBepiaemoe aeiicteue). C TOUKU
3pEeHUs CEMaHTUKU 00¢ TpaHc(HOpPMAaIlUK YKa3bIBAIOT HA TO, UTO IUIST peaju-
3allM OMHICBIBAEMOTO COOBITHSI HEOOXOIMMO TIPUCYTCTBYE HEKOM BHEITHEH
CHJTBI WJIW JACSITEIIS, YCYUIMSIMA KOTOPOTO OyIeT OCYIIECTBISTHCS COOTBETCTBY-
fomee aeiicteue [Lllectomamosa 2023: 118—119]. Tak, ¢ TOMOIIIBIO TOIIOTHE-
HUS B TBOPUTEIHLHOM TaIEKe BO3MOXKHO BBECTU PEaIbHOTO TIPOM3BOIUTEIS
nerictBust (Ocmposa uacmo nocewaromes mypucmamu), Toraa Kak B yKa3aHHOM
CEMaHTUYECKOM ITPeo0pa30BaHUU MPEIUKAT 803MONCHO UMILTALIMTHO OTMEYaeT
HEOO0XOIMMOCTh IMPUCYTCTBYSI BHEILIHE ! CUJIBI 7151 MOCAEnYIOIel peaau3auu
neictBus (Tepmurot 603MOMCHO pecyasapHO Ucnoab3oseams). Cpenu 0TOOpaHHBIX
BBICKa3BIBAHUIT MOXXHO BBIIENUTE 65 mpemnoxenunii ¢ HH cyobekToM;

— onpeJesIOmMii HeareHTUBHbIN CyObekT (1aee — OH cyObeKkT) npencras-
JIIeT cO0OM TaKOM CYOBEKT, KOTOPBIH TOJIaraeTcsl TOJIbKO Ha BHYTPEHHUI UCTOY -
HUWK SHEPIWH TS BEITIOJIHEHUS COOTBETCTBYIoMero aeiictusi. Cp. Moe cepdue
Heucmogo bvemcs, TIE peaanu3allisl COOBITHS Obemcss 00yCITOBIMBACTCS 3aI0-
JKEHHBIMU B CYyOBEKTe CBOMCTBAMU (cepaiie 00amaeT (hU3n0JI0rNnIecKolt cro-
COOHOCTBIO TIPOMYIIMPOBATh SHEPTUIO, HEOOXOMUMYIO IS ero omeHus). Cp.
Mumnuvt yorce pgymes 6 camom naeepe, Kpogs 6bicmpo odpauiaemcsi @ Moux Jcuiax,
FEeo kypuassie 6onocwl 3a6asHo monopujamcs, Boans muemno 6btomes 0 ckanbl.
OH cyO0BeKT B BbICKa3bIBAHMU TTO3BOJISIET ONPEASIUTh CEMAaHTUUYECKUI TECT
TUNa «X BBIMOJHSAET P cam o cebe», rae aJieMeHT cam no cebe OTMEUAET CIO-
COOHOCTb CyOBEKTa CAMOCTOSITEIbHO, O3 TOCTOPOHHE! MOMOILU BBIMOJIHSITH
neiictust (Kposv bbicmpo odpaujaemces cama no cebe, Boarocwt 3a6aeHo monop-
wamcs camu no ceobe) [Lllecronanonsa 2023: 119—120]. B amnupuyeckyio 6a3y
Bouwio 48 BrickazbiBaHuii ¢ OH cyObeKToM.

C y4eToM pacCMOTPEHHBIX CEMaHTUICCKUX XapaKTEPUCTUK M MapKepOB
MIPEICTABIISICTCS BO3MOXKHBIM PACIIPEACTUTh SMITUPUICCKUN MaTepUal 10 TPYII-
ITaM B 3aBUCUMOCTH OT TUIIA CYOBEKTa, KOTOPBIN peaan3yeTcsl B MCXOMHOM KBa-
3UCYOBEKTHOM Momenn. JJaHHBII TTOIXO/ K aHAIM3Y SI3BIKOBOTO MaTepraJa Io-
3BOJIUT OIPENEIUTL HanboIee peeBaHTHBIE CITOCOOBI IIEPEBOIA UCCICAYEMBIX
CHHTaKCUYECKMX KOHCTPYKIIMI Ha aHTJIMIACKU sI3bIK. PaccMoTpuM nasee Bo3-
MOXHBIE CTpaTeruu MepeBoa.

Pe3yabratelr. O6paTimcs K BeicKasbiBaHusIM ¢ HH cy0bekToM, G0JIbIIMHCTBO
13 KOTOPbIX NIEPEBOJSITCS HA aHTJIMIACKUIA SI3bIK MPY MOMOIIY CTpagaTeJbHOM
(TTaccUBHOI) KOHCTPYKIINH (44 BhICKa3bIBaHUsI U3 65), yKa3bIBatollei Ha 00s1-
3aTeJIbHOE HaJIM4Me BHEITHEH CUJIbI MJIW JIWIIA JJIS BEITTOJTHEHMS OITUCHIBAC-
Moro fneiicTBusl. Cp. B CICOYIOIINUX IIPUMEPAX, TIIE CYOBEKTBI UlyM, 4acmb HOBbIX
2eH08, MeXHUKAa BBICTYTIAIOT MTallueHCAMM U COOBITHSI npeceKaemcsi, YCmpaHsi-
emcs1, 3adeticmeyemcs: PeaIU3yIOTCS 33 CUCT IPIIaraeMbIX BHEITHUMU IEsITE-
vy yewit: Illym oxcuenenus cpasy npecexaemcs — The sound of animation
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is immediately cut short; boavuias wacme HOBbIX 2eHO6 DbicMpPO ycmpaHaemces —
Most new genes are quickly penalized; Texnuka wacmo 3adeiicmeyemcsa na paoo-
yux mecmax — Technology is often deployed in the workplace.

Pexxe MCMosb3yloTCs CIEAyIOIIne CTpaTerny nepesoaa. Bo-mepBoix, MO-
nenn ¢ HH cyGbekToM mpeacTaBisieTcsl BO3MOXHBIM IepelaTh Ha aHIJIMi-
CKUI1 SI3BbIK C ITOMOILBIO COOTBETCTBYIOLIETO aHIJIMICKOro aHajaora (9 BbICKa-
3bIBaHMil). B JaHHOM cllyyae BHUMaHUE YAEISETCS CBOMCTBAM M KauyecTBaM
cyObeKTa, 00ecreyrBarIUM BO3MOXHOCTb JAHHOTO CyObeKTa IoABepraThCsi
OIMCHIBAEMbIM ACUCTBUSAM: Manunyaayuu nOCMOAHHO UCHOALIYIOMCA 60 6CeX
gopmax npodasxc u mapkemunea — Manipulations run rampant in all forms of sales
and marketing; Baodxcenus ¢ KapmuHbl Ui CKyAbnmypsl peoKo OKyRaromcsa —
Art investment very rarely works; B konmekcme cospemeHH020 UCKYCCMEaA NO-
waocms npexpacho npooaemcs — In the context of contemporary art, banality sells
well. Bo-BTOpBIX, ClieyeT OTMETUTD TaKUe Clydau, KOTAa Mpy MepeBojie Mpo-
HCXOIUT BOCCTAHOBJIEHWE PEATbHOTO TIPOM3BOAMTEINS NeHCTBUS (7 BhICKA3bI-
BaHWi1): Kmo-mo nocmyuan K Ham 6 08epb U CKA3an, MO NOAeN 6PEMEHHO Om-
Kaadvieaemcst — Somebody came up and knocked on the spaceship door and said,
“We are temporarily cancelling this mission”; Ho koeda onu caviwam moe 3aséne-
Hue, ux A3bIKU M2HOBEHHO paszeasviearomes — But when I made a statement, they
started to talk; Hnozoa caviuumes ckpun eeces 8 YKA0UUHAX UAU HESICHbLI 2060p —
Sometimes you could hear a sweep screaking; or jumbled up voices. HakoHel, kBa-
3ucyobekTHBIe Mogenu ¢ HH cyObekToM MOXXHO MepeBOIUTh Ha aHTIUMCKUIA
SI3BIK C UCITOJIb30BaHUEM CYOBbEeKTHOTO MH(DUHUTUBHOTO 000POTa C COCTABHBIM
MMEHHBIM cKa3yeMbIM (3 BbicKa3biBaHMs). C IIOMOILIbIO TaHHOW CUHTaKCHYe-
CKOIf KOHCTPYKIIMM BHOCUTCSI MH(OPMAIIUS O TOM, YTO B OTTMCHIBAEMOIi CHUTYa-
LMK TIPUCYTCTBYET IOTIOJHUTEbHBIN CYOBEKT, KOTOPBII BBIPAXKAeT CBOE K HEll
OTHOLIIEHUE WX JaeT oleHKY [['pammaTruueckue acnekTsl nepesona 2012: 188]:
360H0K aeeko omcaexcusaemcs — A phone call was easy to trace; I1odobHoe coedu-
HeHue pedko ecmpeuaemcs — The combination is not very easy to come by; Ipow
mpyono docmaemcsa — Nickels and dimes were hard to come by.

0030p MpencTaBleHHBIX BAPMAHTOB IIePeBO/Ia MOKA3bIBAET, UTO IIPH IIEpe-
naue moaeneit ¢ HH cyObekToM Ha aHIVIMMCKMIA SI3bIK pejieBaHTHOM BBICTY-
naeT uHpopmMmauus o cyobeKTe-IalueHce, YTO OIpeaesseT Habop A3bIKOBBIX
CPEeICTB, KOTOPbIE UCITONB3YIOTCS B SI3bIKE MepeBoa (IIpeodpa3oBaHue B Iac-
CHBHYIO KOHCTPYKIIMIO, BOCCTAHOBJICHNE PEAIbHOTO IMPOU3BOAUTEIS ACICT-
BMSI U JIp.). AHAJIOTMYHBIi ITOIXO MOXKHO HAOJII01aTh ITPU MePEBOJIC MOIeIIei
¢ OH cyonbekToMm, TIe OyOyT UCITOIB30BaThCs TaKKE SI3LIKOBEIC CPEICTBA, KOTO-
pble MO3BOJISIOT MepeaaTh MHGOPMALMIO O TOM, YTO CYOBEKT CITOCOOEH caMo-
CTOSITEJIbHO BBITIOTHSTE JEMCTBUSI, TIOJB3YsICh TOJIBKO BHYTPEHHEN SHEPTHUECIH;
B (poKyc mpu 3TOM OyIyT IMOMeIaThCs CBOMCTBA U KayecTBa cyobekTa. Tak,
C YYETOM [JAHHBIX YCJIIOBUII HanboJiee ONTUMAIbLHOM CTpaTerueil BhICTYIIAeT
[epeBo/ KBa3UCYObEKTHOM MOIE/IM IIPU ITOMOIIM €€ IIPSIMOIrO aHIJIMIICKOro
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Koppensita (36 BoicKasbiBaHUi U3 48): [TueHble u cnupmHubie UCRApeHUus NOCMo-
AHHO nodnumaromes k nomoaxy — The steams of beer and spirits perpetually ascend
to the ceiling; Kpoev 6bicmpee obpaujaemces 6 moux xcunrax — The blood courses
more quickly through my veins; ITunioas obicmpo pacmeopsiemcs — The pill readily
dissolves; Teao npospauno ceemumcs — The body glows transparently.

Cpenu cTpareruii mepeBoga KBa3sucyonbeKTHbIX Mozeseii ¢ OH cyobekTom
TAKXKE MOXHO OTMETUTD MCIIOIb30BaHUE A0COIIOTHOIO IIPUYACTHOTO 060pOTa
¢ npuyactueM I (7 BbICKa3bIBaHMUI), C IOMOILLBIO KOTOPOIO 3aKJIIOYEHHAS B MO-
Jend uHbopMarus opopMISIETCs KaK COIYTCTBYIOILAS TIABHOMY ITPEIJIOXe -
HMIO JIOIOJIHUTEIbHAs TeMa. [1pu 3ToM cylecTBUTEIbHOE B O0IIEM Maaexke
BBICTYIIAaeT B KAYeCTBE MIPOU3BOIUTEIS ICUCTBUS, KOTOPOE BbIPAXKaeTCsl IIPH-
yactueM I [['pammaTtuyeckue acriekTsl mepeBoga 2012: 191]. Cp. Cydes nodnu-
Maemcst Ha ¢80 MpulyHy, — e2o Kypuasole 6040cbl 3a6asno monopujamcsi — Here
now was the judge, mounting the steps of his rostrum, his frizzled hair standing out in
a strange way; OH NOGePHYACS K OKHY U CIAA CMOMPemb HA MeMHble CUAYINbL
depesbes, CMyMHO bIpUCOBLIBAGUILECS 8 Hebe, Ha0N00as, KaK CyMepKu nocme-
nenHo ceywiatomcs, nepexods 6 nounyio memnomy — He looked out of the window,
and regarded the dim outline of the trees upon the sky, and the twilight deepening
to darkness.

B kayecTBe BO3MOXHOIO BapHaHTa IiepeBoJa KBa3CyObeKTHBIX MOEIeit
MOXHO OTMETUTh CJIydau METOHMMMUYECKOIO IepeHoca B cepe mpenrkara,
a UMEHHO PYCCKMI TIpeauKaT JeicTBUS TpaHC(HOPMUPYETCS B aHTJIUINCKUIA
MpeauKaT COCTOSIHUS (5 BbICKa3blBaHMI), MEXIY KOTOPbIMU YCTaHABIMBA-
€TCsl HecJTyyaliHasi CBsI3b, O0YCJIOBJIEHHAs HAJIMYMEeM ITPUYUHHO-CIICACTBEH-
HBIX OTHOILIEHUI MEXIY COIoCTaBIsieMbIMM TTpearKatamu [ CyneiiMaHOBa,
Hepcecona 2023: 81]. Cp. Camsie xyouiue oncudanus o06vtuHo onpasoviéaromcs —
The worst is usually true; Bom u nepebpanuce 6 001y KOMHAMY: OPOGUMIKU HbIHYE
kycaromces — That’s why we’ve moved into one room: firewood is expensive these
days. B nanHOM city4yae yIrmoTpe0aeHre mpeauKaTa COCTOSHUS B aHTJTUICKOM
SI3bIKE I103BOJISIET IIOMECTUTh B (POKYC HE CIIOCOOHOCTh CYObEKTa CaMOCTOSI-
TEJIbHO BBIMOIHATL HEKME IEHCTBUS, a €r0 CBOCTBA U KayeCTBa.

ITo pe3yabTataM aHaiM3a BapuaHTOB IepeBOAa KBAa3UCYObEKTHBIX MOJIE-
neit ¢ HA cy0ObeKToM MOXHO OTMETUTH cieayloniee. Cpeau cTpaTeruii nepe-
BOJIA JAaHHBIX BBICKA3bIBAHUI UCIIOJIB3YIOTCSI BCE MEPEUYMCICHHBIE BhIIIIE CIIO-
CcOOBI, a UMEHHO:

— Iepenayda KBa3uCyObeKTHOM MOJIEIN C MOMOIIBIO MPSIMOIO aHIJIMM-
ckoro KoppensTa (92 BeickazbiBaHust U3 134): Ilockoavky uepnas dvipa ucnyc-
Kaem yacmuuypl, ee Macca U pasmepvl NOCMOSIHHO yMeHbularomes — As a black hole
emits particles, its mass and size steadily decrease; Kapema Ovicmpo kamumes —
The coach rolls swiftly; DI-ghakmop cmpemumenvro pacnpocmpausiemesi — The DI
factor rapidly spreads; Hoineuwinue dsuicenuss cmpemumensHo paspacmaromes —
Today’s movements scale up very quickly;
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— TepeBOJ MOJIEJIN C IIOMOIIbIO aOCOIIOTHOTO IIPUYACTHOTO 000POTA C TIPHU-
yactueM I (12 BoicKa3bIBaHU): Dmy cyeny Kpymuau CHO8A U CHOBA, NpU4eM 8 3a-
MeONeHHOM memne: 800a Me0ACHHO Abemcsl Ha AbiCblil Hepen yueno2o — On-screen,
the event was shown repeatedly in slow motion, the water sloshing over a skinny,
bald guy; «Hy koneuno, Hem», — OblcmMPO NONPABUACS OH, YYECMEYS, YMO €20 HA-
dexcoa 6vicmpo yaemyuusaemcs — “Of course not,” he returned hastily, his hope
falling again;

— BOCCTaHOBJICHUE peaJibHOIO Mpou3BoauTes AeiictBus (11 BricKa3biBa-
Huii): Ho 3naeme, s u npagda ayuie ceds uyecmayro. lonoea Hemnoz2o Kpyscumes —
But you know, I do feel better. ’'m kind of dizzy though; Mne nyxcen cnopm, a mo
Y MeHs 6 nocaeoHee pemst wacmo cayuaromes 3anopol — I need exercise. Sometimes
1 get constipated; Moe cocmosanue 6vicmpo yxyouwaemcsa — I’m getting worse fairly
rapidly; Emy kaszanocs, umo e2o meao medaento ucnapsaemcs — He thought he was
turning to steam painlessly;

— IEpeBO[ C UCIOJIb30BAHUEM MACCUBHOI KOHCTpYKLMU (10 BhICKa3bIBa-
HUi): B obe cmoponvt Gecnpepuviéno dsuxcymes epy3vt mexuuxu — The equipment
is constantly being shunted back and forth; Eeo auuyo cmpanno mensemcs — His face
is tilted oddly; /lee s5mu kamezopuu pucka wacmo nepeniematomcs — These two risk
categories are often intertwined,

— METOHMMUYECKUI EPEHOC O TUITY IPEAUKAT IeHCTBUSI — IIPEIUKAT CO-
crosiHusl (6 BbICKa3bIBaHMil): Temnepamyphas kpueas u opyeue no2ooHvle ycio-
s HenpepoleHo mensatomcea — The femperature curve and other weather conditions
are in constant flux; 3emuvie Hedpa msaxceao coopozaromca — The mountains
are troubled; Cumyayus 3nauumeavto ocaoxcuaemesa — The situation might
be rather serious.

HaGnropaeMmoe KOMOMHUPOBaHUE CTpaTEruii mepeBoaa KBa3uCyObeKT-
HBIX MOJIeJIeil TTIOTEHIIMAJIbHO MOXHO OOBSICHUTH OCOOEHHOCTBIO CEMaHTUKH
HA cy0bekTa: B ITaHHOM CJiydae CyObeKT BLICKA3bIBAHUS BBICTYIIAET OMHOBPE-
MEHHO aKTUBHBIM (OTMeYaeTcs MPUIOKEHNE YCUINI CO CTOPOHbBI CyObheKTa
UISI OCYLLECTBICHUS AEMCTBUSI) U IACCUBHBIM yYACTHUKOM CUTYaLUU (Pe3YIib-
TaT 3aBUCUT OT AECTBUIA BHEIHETO Jiulia). BapuaHT repeBoma TeM caMbIM 0Y-
JIET 3aBUCETh OT KOHTEKCTA: €C/IM 3HAYMMOIi OKa3bIBaeTCsl MH(GOPMALIUS O TOM,
YTO ISl pean3aluy COObITHS HEOOXOAMMO HAIMYKMe BHEIIHUX CUJI WK Aes-
TeJIsl, TO B sI3bIKE IepeBOia UCXOIHAsl KBAa3UCYObeKTHAsE MOICIIb IepeaeTcs
MO0 ¢ TTOMOUIBIO CTpagaTe/ibHOM (TAaCCUBHOM) KOHCTPYKIUU, TUO0 UMeeT
MECTO BOCCTAaHOBJICHHE pealbHOTO IPOM3BOIUTE NeiicTBUsI. HarpoTus, eciiu
TIpU TIEPEeBOJIe PEJICBAHTHBIMU BBICTYIAIOT CBOMCTBA 1 KauecTBa CyObeKTa,
a TakKe ero CIOoCOOHOCTh CAMOCTOSITETLHO TIPOTYLIMPOBATH AEUCTBUS, TO TIpe-
00pa3oBaHUE pacCMaTPUBAEMOI CUHTAKCHMUYECKOW KOHCTPYKITY TIPOU3BOINTCS
IyTeM TpaHCc(OpPMALIMK B AHIJIMICKYIO KBa3UCYObEKTHYIO MOJIE/b, a0COJIIOT-
HBII TIPUYACTHBIM 000POT WJIM OCYIIECTBIISIETCS METOHMMUYECKUIA TTepeHOC
I10 TUILY IIPEIUKAT IeHCTBUS — MPEAUKAT COCTOSIHUSI.
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3akmouenue. Kak npeacrapisercs, B CTPYKTYPHOM O0(POPMIICHUM PYCCKUX
U aHTJIMACKUX KBa3UCYOBEKTHBIX MOJIENIe HAbMI0AA0TCS ONpeaeIeHHbIe He-
COOTBETCTBMSI, B YACTHOCTHU, B chepe MpeIuKaTUBHOTO KOMITOHEHTa, KOTO-
pBIi BepOamu3yeTcsl pa3IMIHBIMU CpencTBaMU (BO3BPATHBIN TJIaroi ¢ dhop-
MaHTOM -Cs1 B PYCCKOM SI3BIKE, TJIarojl B (hopMe aKTMBHOTO 3aJI0ra B aHIJIMIi-
CKOM s3bIKe). [laHHOE pacXOoXKIEHUE COCTABISICT IEPEBOIUECKYIO TPYIAHOCTD,
TOCKOJIbKY B OIPEACIIEHHBIX CIYYasiX PyCCKYIO MOJIEJIb HEBO3MOXHO MePeaaTh
Ha aHTJIMUCKUI SI3bIK TTPY TTOMOIIM COOTBETCTBYIOIIEro aHajgora. B pamkax
JTAaHHOI pabOThl KBa3UCYOBEKTHBIE MOJEIN MOTEHIMATIbHO MOXHO OTHECTH
K YaCTUYHBIM JJAKYHaM, 1 OCHOBHA 3a/1aya 3aKJII0YaeTCs B TIOMCKE TAKUX aH-
JIMACKUX CUHTAKCUYECKUX KOPPEJISTOB, C TOMOIIBIO KOTOPBIX OYAET BO3MOXK-
HBIM MepeaaTh 3aKII0YEHHYIO B UCXOIHOM MOAEIN MH(POPMALIMIO O CBOMCTBAX
U KauecTBax cyObeKTa, 00ecIeunBaIINX €ro ClIOCOOHOCTDb peaan30BbIBATh
Kakue-a1ubo IercTBus.

AHaNM3 cTpaTeruit mepeBoja pycCKuX KBa3uCyObeKTHBIX MOIEIeH IIPOU3BO-
JIAJICSI C ONIOPOIt Ha HAaOII01aeMblii B UCXOIHOM BbICKa3bIBAHUM TUI CYObEKTa,
YTO MO3BOJIMJIO BBIACIUTH PeJieBaHTHBIE CITIOCOOBI epeBona. Hanmpumep, cpeau
HauboJiee YaCTOTHBIX CITIOCOOOB MepeBO/ia BHICKA3bIBAHUI, B KOTOPBIX peaTu-
gyercss HH cyObekT, oTMevaeTcst mpeodpa3oBaHKUe B MACCUBHYIO KOHCTPYK-
INI0; KBa3nCcyobeKThie Mogean ¢ OH cyOBpeKTOM dalie BCero IepeBOaSITCS
C TIOMOIIIbIO aHIIMICKOTO KBAa3MCYObEKTHOTO aHalora; CTpaTerusl nepeBoja
KOHCTpYKIINii ¢ HA cyObekTOM coBMelaeT B cebe oba MepeBOMYECKUX O -
X071, YTO OOBSICHSIETCS] CEMAaHTUYECKUMU CBOMCTBAMU TaHHOTO TUIIA CyOBheKTa
(siBNIIETCSI OMHOBPEMEHHO aKTUBHBIM U TTACCUBHBIM YYaCTHUKOM CUTYallUH).
ITpu nepeBone Bbicka3biBaHUi ¢ HA cy0ObekTOM HeobxoauMa onopa Ha KOH-
TEKCT, a UMEHHO CJIeyeT ONpeNe/IUTh, Kakast nHhOopMallus uMeeT Haubobliee
3HaUeHUe: CYOBEKT SIBJISIETCS TAlMEHCOM Y JUISl peaiu3aluu AefCTBUSI He00-
XOIMMO TIPUCYTCTBHE BHEITHEH CHITBI, TM0O B (DOKYC HEOOXOIMMO ITOMECTUTH
CBOMCTBA U KayecTBa CyObeKTa BbICKA3bIBAaHMSI, OOECIEUMBAIOIIME BO3ZMOX-
HOCTb peajii3aliMy TOTO WU MHOTO COOBITHS.

B nanbHeiiiem mpeacTaBisieTcsl BO3MOXKHBIM IMPOaHATU3UPOBATh CITOCOObI
MepeBoia aHIJIMICKMX KBa3UCYObEKTHBIX MOJIEIEit Ha PYCCKUIA SI3bIK, YTO IO~
3BOJIAT MPOBECTU COMOCTABUTEIbHBIN aHATN3 PACCMOTPEHHBIX MTEPEBOMIECKUX
pelleHnil ¥ MPeaIoKUTh O0IIME MPUHIIMILI TTepeBoaa JaHHbIX CUHTaKCUYe-
CKMX MOJIEJICH.
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